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Ca traducdtor autorizat PFA, subsemnata Sele Tijnde, doresc si subliniez importanla
absolvenlilor formafi in cadrul Unive$it4ii Cre$tine Partium, in special in domeniile Limba gi

literatua englezd, Limba $i literatura maghiari-Limba Si literatua englezi, precum qi in
programele de masterat precum Multilingvism li multiculturalitate sau Traducere qi
interpretariat. Aceste specializdri oferd competenle esenliale pentru o piafi a muncii din ce in ce
mai globalizata ti diversd.

Absolventii acestor programe, datoritd pregdtirii lor interdisciplinare 9i abilftnfilor
lingvistice avansate, contribuie la dez'voltaxea continua a sectorului traducerilor li
interyretariatului in Romania. Intr-o lume dominati de colabortui intemalionale, acegti specialitti
sp4jind comuniaarea interculturald $i faciliteazn cooperarca lntre entitati comerciale, juridice,
educationale si culturale.

Oralul Oradea, cu statutul sdu de nod cultural gi economic la granila Romaniei,
beneficiazd considenbil de expeftiza acestor profesioni$ti. Pregetirea lor in limbile romdn6,
maghiard qi engleza aldtud de inlelegerea profundd a dinamicilor cultuale - permite
gestionarea unor proiecte complexe de traducere Si interpretariat, indispensabile pentru
integarea in piata globald a muncii.

Sub aspect profesional:
l. Existii o cerere constanti pentru traducatori autorizali $i interprefi calificali, atat in proieote
punctuale, cat fi pentu colaboreri pe temen lung in cadrul firmelor de taduceri ti inslituliilor
intemationale.
2. Fenomenul mobilitilii in cadrul Uniunii Europene a dus la o crestere a nevoii de servicii de
traducere ln domenii precum cel juridic, economic $i personal, unde traducerea autorizatd este
adesea o cerinti obligatode.
3. Traducerile juidice qi cele tehnice joace un rol cenhal in garantarea accesului la servicii qi

resurse intemalionale, asigurand coercnla qi eficienla comunicirii infe diverce entitafi.
Datoritd utilizerii predominante a limbii engleze pe scena intemafionala, combinate cu

cererea specifice penhu traduceri din qi in limbile maghiard, germand Si romanr, nevoia pentru
astfel de specialiSti este in continue cregerc.

In concluzie, absolvenlii Universitdlii Cre$tine Partium, pregitifi in aceste programe de
licenli ti masterat, indeplinesc un rol esenlial in contextul unei piele dinamice a traducerilor 9i
interpretariatului, oferind solulii de inalti calitate care sprijini comunicaxea multilingvd gi
multicultuah.
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